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REGLUGERÐ 
um breytingu á reglugerð um þvingunaraðgerðir varðandi Sómalíu,  

nr. 792/2015, ásamt síðari breytingum. 
 

1. gr. 
Þvingunaraðgerðir. 

Eftirfarandi töluliðir skulu bætast við 1. mgr. 2. gr. reglugerðarinnar: 
1.18 Framkvæmdarákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2022/341 frá 28. febrúar 2022 um framkvæmd 

ákvörðunar 2010/231/SSUÖ um þvingunaraðgerðir gegn Sómalíu, fylgiskjal 1.18. 
1.19 Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/160 frá 23. janúar 2023 um breytingu á ákvörðun 

2010/231/SSUÖ um þvingunaraðgerðir gegn Sómalíu, fylgiskjal 1.19. 
2.13 Framkvæmdarreglugerð ráðsins (ESB) 2022/340 frá 28. febrúar 2022 um framkvæmd 12. 

gr. reglugerðar (ESB) nr. 356/2010 um að leggja á tilteknar, sérstakar þvingunaraðgerðir 
sem beint er að tilteknum einstaklingum eða lögaðilum, rekstrareiningum eða stofnunum í 
ljósi ástandsins í Sómalíu, fylgiskjal 2.13. 

2.14 Reglugerð ráðsins (ESB) 2023/155 frá 23. janúar 2023 um breytingu á reglugerð (ESB) nr. 
356/2010 um að leggja á tilteknar, sérstakar þvingunaraðgerðir sem beint er að tilteknum 
einstaklingum eða lögaðilum, rekstrareiningum eða stofnunum í ljósi ástandsins í Sómalíu, 
fylgiskjal 2.14. 

3.10 Reglugerð ráðsins (ESB) 2023/154 frá 23. janúar 2023 um breytingu á reglugerð (ESB) nr. 
147/2003 um tilteknar þvingunaraðgerðir að því er varðar Sómalíu, fylgiskjal 3.10. 

 
2. gr. 

Gildistaka o.fl. 
Reglugerð þessi, sem er sett með heimild í 4. og 12. gr. laga um framkvæmd alþjóðlegra 

þvingunaraðgerða nr. 93/2008, öðlast þegar gildi. 
 

Utanríkisráðuneytinu, 17. apríl 2023. 
 

Þórdís Kolbrún Reykfjörð Gylfadóttir. 
Martin Eyjólfsson. 
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Fylgiskjal 1.18. 
FRAMKVÆMDARÁKVÖRÐUN RÁÐSINS (SSUÖ) 2022/341 

frá 28. febrúar 2022 
um framkvæmd ákvörðunar 2010/231/SSUÖ um þvingunaraðgerðir gegn Sómalíu. 

 
Viðauka I við ákvörðun 2010/231/SSUÖ er breytt eins og fram kemur í viðauka við ákvörðun þessa. (Efnis-
útdráttur). 

 
VIÐAUKI 

 
[Viðaukinn er birtur á vef Stjórnartíðinda ESB: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2022/341/oj. 
Listar yfir aðila, hluti, tækni eða annað viðfang þvingunaraðgerða, eru birtir á vef Stjórnartíðinda Evrópu-
sambandsins. Síðari breytingar og uppfærslur listanna öðlast sjálfkrafa gildi við birtingu á þeim vef, sbr. 3. mgr. 
4. gr. laga um framkvæmd alþjóðlegra þvingunaraðgerða nr. 93/2008. 
Vefur Stjórnartíðinda Evrópusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu. 
Heildarlisti yfir aðila sem eru háðir frystingu fjármuna er hér: 
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-
measures-sanctions_en#list]. 

 
 

Fylgiskjal 1.19. 
ÁKVÖRÐUN RÁÐSINS (SSUÖ) 2023/160 

frá 23. janúar 2023 
um breytingu á ákvörðun 2010/231/SSUÖ um þvingunaraðgerðir gegn Sómalíu. 

 
RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um Evrópusambandið, einkum 29. gr., 
með hliðsjón af tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Hinn 26. apríl 2010 samþykkti ráðið ákvörðun 2010/231/SSUÖ(1). 
2) Hinn 17. nóvember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun nr. 2662 (2022). Í þeirri 

ályktun var bann við sölu vopna til Sómalíu áréttað og breytingar gerðar á beitingu frávika og undanþága 
að því er varðar afhendingu vopna og efniviðar í tengslum við þau til öryggis- og lögreglustofnana Sómalíu 
á lands- og staðarvísu. Í ályktuninni er áréttað bann við innflutningi á viðarkolum frá Sómalíu auk þess sem 
staðfestar eru takmarkanir á sölu, afhendingu og tilflutningi á íhlutum í heimatilbúinn sprengibúnað til 
Sómalíu. 

3) Því ætti að breyta ákvörðun 2010/231/SSUÖ til samræmis við það. 
4) Frekari aðgerða er þörf af hálfu Sambandsins til þess að hrinda í framkvæmd tilteknum aðgerðum í ákvörðun 

þessari. 
SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA: 

1. gr. 
Ákvörðun 2010/231/SSUÖ er breytt sem hér segir: 
1) Ákvæðum 1. gr. er breytt sem hér segir: 

a) Í stað 3. mgr. kemur eftirfarandi: 
„3. Ákvæði 1. og 2. mgr. gilda ekki um: 

a) afhendingu, sölu eða tilflutning vopna og hvers kyns efniviðar í tengslum við þau og veitingu beinnar 
eða óbeinnar tækniráðgjafar, fjárhagsaðstoðar og annarrar aðstoðar og þjálfunar í tengslum við 
herstarfsemi, sem er einungis ætluð til stuðnings eða nota fyrir starfsfólk Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. 
fyrir sendinefnd Sameinuðu þjóðanna til aðstoðar í Sómalíu (UNSOM), 

http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2022/341/oj
http://eurlex.europa.eu/
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions_en#list
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions_en#list
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0160&qid=1502722896542#ntr1-L_2023022EN.01002201-E0001
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b) afhendingu, sölu eða tilflutning vopna og hvers kyns efniviðar í tengslum við þau og veitingu beinnar 
eða óbeinnar tækniráðgjafar, fjárhagsaðstoðar og annarrar aðstoðar og þjálfunar í tengslum við her-
starfsemi, sem er einungis ætluð til stuðnings eða nota fyrir sendisveit Afríkusambandsins vegna 
umbreytinga (ATMIS) og helstu samstarfsaðila hennar sem starfa eingöngu í samræmi við nýjustu 
grunnstefnu Afríkusambandsins og í samstarfi og samræmi við ATMIS, 

c) afhendingu, sölu eða tilflutning vopna og hvers kyns efniviðar í tengslum við þau og veitingu beinnar 
eða óbeinnar tækniráðgjafar, fjárhagsaðstoðar og annarrar aðstoðar og þjálfunar í tengslum við her-
starfsemi, sem er einungis ætluð til stuðnings eða nota fyrir: þjálfunar- og stuðningsaðgerðir Evrópu-
sambandsins, Tyrkland, Sameinaða konungsríkið Stóra-Bretland og Norður-Írland og Bandaríki 
Ameríku, sem og annan liðsafla ríkja, sem starfar annað hvort innan umbreytingaráætlunar Sómalíu 
(e. Somalia Transition Plan (STP)) eða hefur samning um réttarstöðu liðsafla eða samkomulag við 
sambandsstjórn Sómalíu til að þjóna markmiðum ályktunar SÞ nr. 2662 (2022), að því tilskildu að 
hann upplýsi framkvæmdanefndina um þvingunaraðgerðir um gerð slíkra samninga, 

d) afhendingu, sölu eða tilflutning vopna og hvers kyns efniviðar í tengslum við þau og veitingu tækni-
ráðgjafar, fjárhagsaðstoðar og annarrar aðstoðar og þjálfunar í tengslum við herstarfsemi, sem er 
einungis ætluð til að þróa öryggis- og lögreglustofnanir Sómalíu á lands- og staðarvísu til að veita 
almenningi í Sómalíu vernd. Afhending þeirra hluta sem tilgreindir eru í II. og III. viðauka, og veiting 
tækniráðgjafar, fjárhagsaðstoðar og annarrar aðstoðar og þjálfunar í tengslum við herstarfsemi skal 
vera með fyrirvara um eftirfarandi kröfur um samþykki eða tilkynningaskyldu sem við eiga: 
i. afhending, sala eða tilflutningur vopna og hvers kyns efniviðar í tengslum við þau, sem eru 

tilgreind í II. viðauka, sem er einungis ætluð til að þróa öryggis- og lögreglustofnanir Sómalíu á 
lands- og staðarvísu til að veita almenningi í Sómalíu vernd, skal vera með fyrirvara um 
fyrirframsamþykki framkvæmdanefndarinnar um þvingunaraðgerðir eins og tilgreint er í 4. mgr. 
þessarar greinar og má fara fram hafi nefndin ekki andmælt því innan fimm virkra daga frá 
móttöku slíkrar tilkynningar frá Sómalíu, aðildarríkjunum eða alþjóðlegum stofnunum, svæðis-
bundnum stofnunum og undirsvæðisstofnunum sem veita aðstoð, 

ii. afhending, sala eða tilflutningur vopna og hvers kyns efniviðar í tengslum við þau, sem eru 
tilgreind í III. viðauka, sem er einungis ætluð til að þróa öryggis- og lögreglustofnanir Sómalíu til 
að veita almenningi í Sómalíu vernd, skal vera með fyrirvara um fyrirframtilkynningu til fram-
kvæmdanefndarinnar um þvingunaraðgerðir í upplýsingaskyni, eins og tilgreint er í 4. mgr. 
þessarar greinar, sem afhent er með fimm virkra daga fyrirvara af Sómalíu, aðildarríkjunum eða 
alþjóðlegum stofnunum, svæðisbundnum stofnunum og undirsvæðisstofnunum sem veita aðstoð, 

e) afhendingu, sölu eða tilflutning hlífðarfatnaðar, þ.m.t. skotheldra vesta og herhjálma, sem starfsfólk 
Sameinuðu þjóðanna, fulltrúar fjölmiðla og starfsmenn sem vinna að mannúðar- og þróunarmálum 
og starfslið á þeirra vegum hefur tímabundið flutt út til Sómalíu eingöngu til eigin nota, 

f) afhendingu, sölu eða tilflutning óbanvæns herbúnaðar frá aðildarríkjunum, alþjóðlegum stofnunum, 
svæðisbundnum stofnunum og undirsvæðisstofnunum, sem er eingöngu ætlaður til nota í mannúðar-
skyni eða til varnar.“ 

b) Í stað 4. mgr. kemur eftirfarandi: 
„4. Sómölsk yfirvöld hafa þá frumskyldu að tilkynna framkvæmdanefndinni um þvingunaraðgerðir um 
hvers konar afhendingu vopna og hvers kyns efniviðar í tengslum við þau, sem eru tilgreind í II. og III. 
viðauka, til öryggis- og lögreglustofnana Sómalíu, eins og um getur í d-lið 3. mgr. þessarar greinar. Í 
tilkynningunum skulu koma fram upplýsingar um framleiðanda og birgi vopnanna og hvers konar efniviðar 
í tengslum við þau, lýsingar á vopnunum og skotfærunum, þ.m.t. gerð, raðnúmer, hlaupvídd og magn, 
fyrirhugaður afhendingardagur og -staður, og allar viðeigandi upplýsingar varðandi fyrirhugaða viðtöku-
einingu eða fyrirhugaðan geymslustað.“ 

c) Eftirfarandi kemur í stað 4. mgr. a: 
„4a. Sómalía eða afhendingaraðildarríkið eða alþjóðleg stofnun, svæðisbundin stofnun eða undirsvæðis-
stofnun sem veitir aðstoðina skal, eigi síðar en 30 dögum eftir afhendingu vopna og hvers konar efniviðar í 
tengslum við þau, leggja fyrir framkvæmdanefndina um þvingunaraðgerðir tilkynningu eftir afhendingu í 
formi skriflegrar staðfestingar á því að afhendingu sé lokið, sem inniheldur raðnúmer vopna og hvers konar 
efniviðar í tengslum við þau sem afhent voru, flutningsupplýsingar, farmbréf, farmskrár eða pökkunarskrár 
og viðkomandi geymslustað.“ 

d) 4. mgr. b fellur brott. 
e) Í stað 5. mgr. kemur eftirfarandi: 
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„5. Lagt skal bann við því að hvers konar vopn eða herbúnaður, sem seld eru eða látin í té í samræmi við d-
lið 3. mgr. 1. gr. eingöngu til að þróa öryggis- og lögreglustofnanir Sómalíu, sé seldur, endurseldur, tilfluttur 
til eða gerður aðgengilegur til notkunar einstaklingi eða aðila sem ekki starfar fyrir öryggis- og 
lögreglustofnanir Sómalíu, sem þau voru upprunalega seld til eða látin í té, eða aðildarríkinu eða alþjóðlegu 
stofnuninni, svæðisbundnu stofnuninni og undirsvæðisstofnuninni sem seldi þau eða lét í té.“ 
 

2) Í stað 2. gr. kemur eftirfarandi: 
„2. gr. 

1. Beina skal þvingunaraðgerðum, sbr. 3. gr., 5. gr. (1. mgr.) og 6. gr. (1. og 2. mgr.), gegn aðilum og 
rekstrareiningum sem framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir hefur tilgreint: 

a) að taki þátt í eða veiti aðstoð við aðgerðir sem eru ógnun við frið, öryggi eða stöðugleika í Sómalíu, 
þar sem slíkar aðgerðir fela í sér en einskorðast ekki við: 
i. að skipuleggja, stjórna eða fremja verknaði sem fela í sér kynferðislegt og kynbundið ofbeldi, 
ii. aðgerðir sem eru ógnun við friðar- og sáttaferlið í Sómalíu, 
iii. aðgerðir sem ógna sambandsstjórn Sómalíu eða sendisveit Afríkusambandsins vegna umbreyt-

inga (ATMIS) með valdi, 
b) að hafi brotið gegn vopnasölubanninu eða takmörkununum á endursölu og tilflutningi á vopnum eða 

banni við veitingu tengdrar aðstoðar eins og um getur í 1. gr., 
c) að hindri mannúðaraðstoð við Sómalíu eða aðgang að mannúðaraðstoð eða miðlun hennar í Sómalíu, 
d) að séu pólitískir leiðtogar eða herforingjar sem taka börn í þjónustu sína eða nota þau í vopnuðum 

átökum í Sómalíu og brjóta þannig gegn gildandi reglum þjóðaréttar, 
e) að séu ábyrgir fyrir brotum gegn reglum þjóðaréttar í Sómalíu, m.a. með því að beina aðgerðum sínum 

gegn almennum borgurum, þ.m.t. börnum eða konum í vopnuðum átökum, nefna má manndráp og 
lemstrun, kynferðislegt og kynbundið ofbeldi, árásir á skóla og sjúkrahús og brottnám og nauðungar-
flutninga, 

f) að tengist Al-Shabaab-samtökunum, verknuðum og starfsemi sem benda til þess að einstaklingur eða 
rekstrareining tengist Al-Shabaab, þ.m.t.: 
i. að taka þátt í því að fjármagna, skipuleggja, auðvelda, undirbúa eða framkvæma verknaði eða 

starfsemi af hálfu, í tengslum við, í nafni, fyrir hönd eða til stuðnings Al-Shabaab-samtökunum, 
ii. að láta í té, selja eða flytja til vopn og tengd hergögn til Al-Shabaab-samtakanna og 
iii. að afla liðsmanna fyrir eða styðja á annan hátt verknaði eða starfsemi Al-Shabaab-samtakanna 

eða hvers kyns deilda, tengdra hópa, klofningshópa eða hópa sem verða til út frá þeim. 
2. Viðkomandi aðilar og rekstrareiningar eru tilgreind í I. viðauka.“ 
 

3) Í stað 4. gr. a kemur eftirfarandi: 
„4. gr. a 

Aðildarríki geta, í samræmi við 11.–21. mgr. ályktunar öryggisráðs Sameinuðu þjóðanna nr. 2182 (2014) 
skoðað, í landhelgi Sómalíu og á hafinu úti fyrir strönd Sómalíu sem nær að og tekur til Arabíuflóa og 
Persaflóa, með innlendum aðgerðum eða með valfrjálsu, fjölþjóðlegu samstarfi flotanna, s.s. sameinuðum 
liðsafla á sjó (e. Combined Maritime Forces), í samstarfi við sambandsstjórn Sómalíu, skip á leið til eða frá 
Sómalíu sem þau hafa gilda ástæðu til að ætla: 

a) að flytji viðarkol frá Sómalíu og brjóti þannig gegn banni við viðskiptum með viðarkol, 
b) að flytji vopn eða herbúnað til Sómalíu, beint eða óbeint, og brjóti þannig gegn vopnasölubanninu til 

Sómalíu, 
c) að flytji vopn eða herbúnað til einstaklinga eða rekstraraðila sem framkvæmdanefndin um 

þvingunaraðgerðir hefur tilgreint, 
d) að flytji íhluti í heimatilbúinn sprengjubúnað sem tilgreindur er í I. hluta viðauka C við samþykkt SÞ 

2662 (2022) sem brýtur gegn banninu við íhlutum í heimatilbúinn sprengjubúnað.“ 
4) Í stað II. viðauka kemur I. viðauki við þessa ákvörðun. 
 
5) Í stað III. viðauka kemur II. viðauki við þessa ákvörðun. 
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2. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
 

Gjört í Brussel 23. janúar 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. BORRELL FONTELLES 
 

(1) Ákvörðun ráðsins 2010/231/SSUÖ frá 26. apríl 2010 um þvingunaraðgerðir gegn Sómalíu og niðurfellingu sameiginlegrar afstöðu 
2009/138/SSUÖ (Stjtíð ESB L 105, 27.4.2010, bls. 17). 

 
VIÐAUKI 

 
[Viðaukar eru birtir á vef Stjórnartíðinda ESB: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/160/oj. 
Listar yfir aðila, hluti, tækni eða annað viðfang þvingunaraðgerða, eru birtir á vef Stjórnartíðinda Evrópu-
sambandsins. Síðari breytingar og uppfærslur listanna öðlast sjálfkrafa gildi við birtingu á þeim vef, sbr. 3. mgr. 
4. gr. laga um framkvæmd alþjóðlegra þvingunaraðgerða nr. 93/2008. 
Vefur Stjórnartíðinda Evrópusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu. 
Heildarlisti yfir aðila sem eru háðir frystingu fjármuna er hér: 
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-
measures-sanctions_en#list]. 

 
 

Fylgiskjal 2.13. 
FRAMKVÆMDARREGLUGERÐ RÁÐSINS (ESB) 2022/340  

frá 28. febrúar 2022 
um framkvæmd 12. gr. reglugerðar (ESB) nr. 356/2010 um að leggja á tilteknar,  

sérstakar þvingunaraðgerðir sem beint er að tilteknum einstaklingum eða lögaðilum,  
rekstrareiningum eða stofnunum í ljósi ástandsins í Sómalíu. 

 
Viðauka I við reglugerð (ESB) nr. 356/2010 er hér með breytt eins og fram kemur í viðauka við reglugerð þessa. 
(Efnisúrdráttur). 

 
VIÐAUKI 

 
[Viðaukinn er birtur á vef Stjórnartíðinda ESB: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/340/oj. 
Listar yfir aðila, hluti, tækni eða annað viðfang þvingunaraðgerða, eru birtir á vef Stjórnartíðinda Evrópu-
sambandsins. Síðari breytingar og uppfærslur listanna öðlast sjálfkrafa gildi við birtingu á þeim vef, sbr. 3. mgr. 
4. gr. laga um framkvæmd alþjóðlegra þvingunaraðgerða nr. 93/2008. 
Vefur Stjórnartíðinda Evrópusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu. 
Heildarlisti yfir aðila sem eru háðir frystingu fjármuna er hér: 
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-
measures-sanctions_en#list.] 

 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0160&qid=1502722896542#ntc1-L_2023022EN.01002201-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2010:105:TOC
http://data.europa.eu/eli/dec/2023/160/oj
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions_en#list
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions_en#list
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/340/oj
http://eurlex.europa.eu/
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions_en#list
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions_en#list
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Fylgiskjal 2.14. 
REGLUGERÐ RÁÐSINS (ESB) 2023/155 

frá 23. janúar 2023 
um breytingu á reglugerð (ESB) nr. 356/2010 um að leggja á tilteknar, sérstakar þvingunaraðgerðir  

sem beint er að tilteknum einstaklingum eða lögaðilum, rekstrareiningum eða stofnunum  
í ljósi ástandsins í Sómalíu. 

 
RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusambandsins, einkum 215. gr., 
með hliðsjón af ákvörðun ráðsins 2010/231/SSUÖ frá 26. apríl 2010 um þvingunaraðgerðir gegn Sómalíu og 
niðurfellingu sameiginlegrar afstöðu 2009/138/SSUÖ(1), 
með hliðsjón af sameiginlegri tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum og fram-
kvæmdastjórn Evrópusambandsins, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Með reglugerð ráðsins (ESB) nr. 356/2010(2) koma til framkvæmda aðgerðir sem kveðið er á um í ákvörðun 

2010/231/SSUÖ. 
2) Hinn 17. nóvember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun nr. 2662 (2022) þar sem 

víkkaðar eru út viðmiðanir varðandi tilgreiningu til leiðbeiningar við ákvörðun á aðilum og rekstrar-
einingum sem þvingunaraðgerðir taka til. 

3) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/160(3) breytti ákvörðun 2010/231/SSUÖ til að endurspegla breytingar á 
ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2662 (2022). 

4) Þessar aðgerðir falla undir gildissvið sáttmálans og því er lagasetning á vettvangi Sambandsins nauðsynleg, 
einkum til að tryggt sé að þeim sé beitt með sama hætti í öllum aðildarríkjunum. 

5) Því ætti að breyta reglugerð (ESB) nr. 356/2010 til samræmis við það. 
 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 
1. gr. 

Í stað 3. mgr. 2. gr. reglugerðar (ESB) nr. 356/2010 kemur eftirfarandi: 
„3. Í I. viðauka skulu vera einstaklingar, lögaðilar, rekstrareiningar eða stofnanir sem öryggisráð SÞ eða 
framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir hefur tilgreint: 

a) að taki þátt í eða veiti aðstoð við aðgerðir sem eru ógnun við frið, öryggi eða stöðugleika í Sómalíu, 
þar sem slíkar aðgerðir fela í sér en einskorðast ekki við: 
i. að skipuleggja, stjórna eða fremja verknaði sem fela í sér kynferðislegt og kynbundið ofbeldi, 
ii. aðgerðir sem eru ógnun við friðar- og sáttaferlið í Sómalíu, 
iii. aðgerðir sem ógna sambandsstjórn Sómalíu eða sendisveit Afríkusambandsins vegna umbreyt-

inga (ATMIS) með valdi, 
b) að hafi brotið gegn vopnasölubanninu eða banninu við veitingu tengdrar aðstoðar eða takmörk-

ununum á endursölu og tilflutningi á vopnum sem mælt er fyrir um í 34. lið ályktunar öryggisráðs SÞ 
nr. 2093 (2013), 

c) að hindri mannúðaraðstoð við Sómalíu eða aðgang að mannúðaraðstoð eða miðlun hennar í Sómalíu, 
d) að séu pólitískir leiðtogar eða herforingjar sem taka börn í þjónustu sína eða nota þau í vopnuðum 

átökum í Sómalíu og brjóta þannig gegn gildandi reglum þjóðaréttar, 
e) að séu ábyrgir fyrir brotum gegn reglum þjóðaréttar í Sómalíu, m.a. með því að beina aðgerðum sínum 

gegn almennum borgurum, þ.m.t. börnum eða konum í vopnuðum átökum, nefna má manndráp og 
lemstrun, kynferðislegt og kynbundið ofbeldi, árásir á skóla og sjúkrahús og brottnám og nauðungar-
flutninga, 

f) að tengist Al-Shabaab-samtökunum, verknuðum og starfsemi sem benda til þess að einstaklingur eða 
rekstrareining tengist Al-Shabaab, þ.m.t.: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0155&qid=1502722896542#ntr1-L_2023022EN.01000601-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0155&qid=1502722896542#ntr2-L_2023022EN.01000601-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0155&qid=1502722896542#ntr3-L_2023022EN.01000601-E0003
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i. að taka þátt í því að fjármagna, skipuleggja, auðvelda, undirbúa eða framkvæma verknaði eða 
starfsemi af hálfu, í tengslum við, í nafni, fyrir hönd eða til stuðnings Al-Shabaab-samtökunum, 

ii. að láta í té, selja eða flytja til vopn og tengd hergögn til Al-Shabaab-samtakanna og 
iii. að afla liðsmanna fyrir eða styðja á annan hátt verknaði eða starfsemi Al-Shabaab-samtakanna 

eða hvers kyns deilda, tengdra hópa, klofningshópa eða hópa sem verða til út frá þeim.“ 
2. gr. 

Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 
 

Gjört í Brussel 23. janúar 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. BORRELL FONTELLES 

 
(1)  Stjtíð. ESB L 105, 27.4.2010, bls. 17. 
(2)  Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 356/2010 frá 26. apríl 2010 um að leggja á tilteknar, sérstakar þvingunaraðgerðir sem beint er að 
tilteknum einstaklingum eða lögaðilum, rekstrareiningum eða stofnunum í ljósi ástandsins í Sómalíu (Stjtíð. ESB L 105, 27.4.2010, 
bls. 1). 
(3)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/160 frá 23. janúar 2023 um breytingu á ákvörðun 2010/231/SSUÖ um þvingunaraðgerðir gegn 
Sómalíu (Stjtíð. ESB L 22, 24.1.2023, bls. 22). 

 
 

Fylgiskjal 3.10. 
REGLUGERÐ RÁÐSINS (ESB) 2023/154 

frá 23. janúar 2023 
um breytingu á reglugerð (EB) nr. 147/2003  

um tilteknar þvingunaraðgerðir að því er varðar Sómalíu. 
 
RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusambandsins, einkum 215. gr., 
með hliðsjón af ákvörðun ráðsins 2010/231/SSUÖ frá 26. apríl 2010 um þvingunaraðgerðir gegn Sómalíu og 
niðurfellingu sameiginlegrar afstöðu 2009/138/SSUÖ(1), 
með hliðsjón af sameiginlegri tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum og 
framkvæmdastjórn Evrópusambandsins, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Í reglugerð ráðsins (EB) nr. 147/2003(2) eru settar takmarkanir á að veita aðilum, rekstrareiningum eða 

stofnunum í Sómalíu fjármögnun, fjárhagsaðstoð og tækniaðstoð sem tengjast herstarfsemi í tengslum við 
vörur og tækni sem er að finna á sameiginlegum hergagnalista Evrópusambandsins. 

2) Hinn 17. nóvember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun nr. 2662 (2022). Með þeirri 
ályktun er gildissvið undanþága frá banninu við sölu vopna og tengdri fjármögnun, fjárhagsaðstoð og 
tækniaðstoð sem ætluð er tilteknum viðtakendum í Sómalíu rýmkað. 

3) Hinn 23. janúar 2023 samþykkti ráðið ákvörðun (SSUÖ) 2023/160(3), sem breytir ákvörðun 
2010/231/SSUÖ í samræmi við ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2662 (2022). 

4) Sumar þessara breytinga falla undir gildissvið sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins og því er 
lagasetning á vettvangi Sambandsins nauðsynleg til að hrinda þeim í framkvæmd, einkum til að tryggt sé 
að rekstraraðilar í öllum aðildarríkjunum beiti þeim með samræmdum hætti. 

5) Því ætti að breyta reglugerð (EB) nr. 147/2003 til samræmis við það. 
SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

1. gr. 
Reglugerð (EB) nr. 147/2003 er breytt sem hér segir: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2010:105:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0155&qid=1502722896542#ntc2-L_2023022EN.01000601-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2010:105:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2010:105:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0155&qid=1502722896542#ntc3-L_2023022EN.01000601-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32023R0154#ntr1-L_2023022EN.01000101-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32023R0154#ntr2-L_2023022EN.01000101-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32023R0154#ntr3-L_2023022EN.01000101-E0003
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1) Ákvæði 2. gr. a fellur brott. 
 
2) Í stað 3. gr. kemur eftirfarandi: 

„3. gr. 
1. Ákvæði 1. gr. gilda ekki um veitingu fjármögnunar eða fjárhagsaðstoðar eða tækniaðstoðar sem tengist 
herstarfsemi í tengslum við vörur og tækni sem er að finna á sameiginlegum hergagnalista Evrópu-
sambandsins, sem er einungis ætluð til: 

a) stuðnings eða nota fyrir starfsfólk Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. fyrir sendinefnd Sameinuðu þjóðanna 
til aðstoðar í Sómalíu (UNSOM), 

b) stuðnings eða nota fyrir sendisveit Afríkusambandsins vegna umbreytinga (ATMIS) og helstu 
samstarfsaðila hennar sem starfa eingöngu í samræmi við nýjustu grunnstefnu Afríkusambandsins og 
í samstarfi og samræmi við ATMIS, 

c) stuðnings eða nota fyrir: þjálfunar- og stuðningsaðgerðir Evrópusambandsins, Tyrkland, Sameinaða 
konungsríkið Stóra-Bretland og Norður-Írland og Bandaríki Ameríku, sem og annan liðsafla ríkja, 
sem starfar annað hvort innan umbreytingaráætlunar Sómalíu (e. Somalia Transition Plan) eða hefur 
samning um réttarstöðu liðsafla eða samkomulag við sambandsstjórn Sómalíu til að þjóna mark-
miðum ályktunar öryggisráðs Sameinuðu þjóðanna nr. 2662 (2022), að því tilskildu að hann upplýsi 
framkvæmdanefndina um þvingunaraðgerðir um gerð slíkra samninga, 

d) að þróa öryggis- og lögreglustofnanir Sómalíu á lands- og staðarvísu til að veita almenningi í Sómalíu 
vernd. 

2. Þrátt fyrir ákvæði d-liðar 1. mgr., skal veiting fjármögnunar eða fjárhagsaðstoðar eða tækniaðstoðar 
sem tengist herstarfsemi vegna þróunar öryggis- og lögreglustofnana Sómalíu vera með fyrirvara um: 

a) að því er varðar vörur og tækni í IV. viðauka, að framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir hafi ekki 
andmælt því innan fimm virkra daga frá móttöku tilkynningar frá Sómalíu, aðildarríki eða alþjóðlegri 
stofnun, svæðisbundinni stofnun og undirsvæðisstofnun sem veitir aðstoð, 

b) að því er varðar vörur og tækni í V. viðauka, fyrirframtilkynningu til framkvæmdanefndarinnar um 
þvingunaraðgerðir í upplýsingaskyni, sem afhent er með fimm virkra daga fyrirvara af Sómalíu, 
aðildarríkjunum eða alþjóðlegum stofnunum, svæðisbundnum stofnunum og undirsvæðisstofnunum 
sem veita aðstoð. 

3. Í tilkynningum Evrópusambandsins eða aðildarríkja skv. a- og b-lið 2. mgr. þessarar greinar skulu koma 
fram: 

a) upplýsingar um framleiðanda og birgi vopnanna og herbúnaðarins, þ.m.t. raðnúmer, 
b) lýsingar á vopnunum og skotfærunum, þ.m.t. gerð, hlaupvídd og magn, 
c) fyrirhugaður afhendingardagur og -staður og 
d) allar viðeigandi upplýsingar varðandi fyrirhugaða viðtökueiningu eða fyrirhugaðan geymslustað. 

4. Evrópusambandið eða afhendingaraðildarríkið sem veitir aðstoð í formi fjármögnunar, fjárhagsaðstoðar 
eða tækniaðstoðar í tengslum við vörur og tækni sem er að finna á sameiginlegum hergagnalista Evrópu-
sambandsins skal, eigi síðar en 30 dögum eftir afhendingu vopna og hvers konar efniviðar í tengslum við 
þau, leggja fyrir framkvæmdanefndina um þvingunaraðgerðir tilkynningu eftir afhendingu í formi skrif-
legrar staðfestingar á því að afhendingu sé lokið, sem inniheldur raðnúmer vopna og efniviðar í tengslum 
við þau sem afhent voru, flutningsupplýsingar, farmbréf, farmskrár eða pökkunarskrár og viðkomandi 
geymslustað. 
5. Ákvæði 1. gr. gilda ekki um: 

a) sölu, afhendingu, tilflutning eða útflutning hlífðarfatnaðar, þ.m.t. skotheldra vesta og herhjálma, sem 
starfsfólk Sameinuðu þjóðanna, fulltrúar fjölmiðla og starfsmenn sem vinna að mannúðar- og þró-
unarmálum og starfslið á þeirra vegum hefur tímabundið flutt út til Sómalíu eingöngu til eigin nota, 

b) sölu, afhendingu, tilflutning eða útflutning óbanvæns herbúnaðar frá aðildarríkjunum, alþjóðlegum 
stofnunum, svæðisbundnum stofnunum og undirsvæðisstofnunum, sem er eingöngu ætlaður til nota í 
mannúðarskyni eða til varnar.“ 

 
3) Ákvæði IV. viðauka bætast við eins og í I. viðauka við þessa reglugerð. 
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4) Ákvæði V. viðauka bætast við, eins og í II. viðauka við þessa reglugerð. 
2. gr. 

Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 
 

Gjört í Brussel 23. janúar 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. BORRELL FONTELLES 
 

(1) Stjtíð. ESB L 105, 27.4.2010, bls. 17. 
(2) Reglugerð ráðsins (EB) nr. 147/2003 frá 27. janúar 2003 um tilteknar þvingunaraðgerðir að því er varðar Sómalíu (Stjtíð. EB L 
24, 29.1.2003, bls. 2). 
(3) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/160 frá 23. janúar 2023 um breytingu á ákvörðun 2010/231/SSUÖ um þvingunaraðgerðir gegn 
Sómalíu (Stjtíð. ESB L 22, 24.1.2023, bls. 22). 

 
VIÐAUKI 

 
[Viðaukar eru birtir á vef Stjórnartíðinda ESB: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/154/oj. 
Listar yfir aðila, hluti, tækni eða annað viðfang þvingunaraðgerða, eru birtir á vef Stjórnartíðinda Evrópu-
sambandsins. Síðari breytingar og uppfærslur listanna öðlast sjálfkrafa gildi við birtingu á þeim vef, sbr. 3. mgr. 
4. gr. laga um framkvæmd alþjóðlegra þvingunaraðgerða nr. 93/2008. 
Vefur Stjórnartíðinda Evrópusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu. 
Heildarlisti yfir aðila sem eru háðir frystingu fjármuna er hér: 
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-
measures-sanctions_en#list.] 

__________ 
 

B-deild – Útgáfudagur: 3. maí 2023 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32023R0154#ntc1-L_2023022EN.01000101-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2010:105:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32023R0154#ntc2-L_2023022EN.01000101-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2003:024:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2003:024:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32023R0154#ntc3-L_2023022EN.01000101-E0003
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/154/oj
http://eurlex.europa.eu/
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions_en#list
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions_en#list
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